To the Holy Virgin of the Funtanin (Little Fountain) . . C A R U S .
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Con grazia e serenita
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O sei eingedenk, ~
nie sei es gescl
dass du ein Her.

Remember, O most gracious Virgin Mary,
that never was it known

(o) that anyone who fled to thy protection,
'b-\ “ implored thy help,

dass ¢ |

Al

dich umr
sich d
®)

X
..\goq’
Q™ { Herzens,

crste Mutter,

_dgend erfillt,

or sought thy intercession

was left unaided.

Inspired with this confidence,

I fly unto thee, O Virgin of virgins, my mother;
to thee I come, before thee I stand,

sinful and sorrowful.

) Q,Qo d bedringet.

o

"\\?" aren mein heifles Flehn,

\\;b' varme dich, sei mir gnidig. Amen.

O Mother of the *
despise not my |
but in thy cleme

()
’ ,b“Q .>. Jahrhundert
\)‘9 etzung: Fanny von Hoffnaal3 (1831-1892)
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